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 60 

Vấn đề bạo lực trong gia đình Việt Nam – Hàn Quốc  

từ cách tiếp cận giới và hệ thống chính sách 

Nguyễn Thị Phương Thảo* 

Tóm tắt: Bạo lực gia đình trong các gia đình đa văn hóa là vấn đề phổ biến trong xã hội 

Hàn Quốc. Các công trình nghiên cứu trước đây có xu hướng nhận định vấn đề bạo lực gia 

đình này chủ yếu xuất phát từ sự bất đồng ngôn ngữ, văn hóa, hay khác biệt tính cách. Tuy 

nhiên, bài viết này cho rằng, cần phải nhìn nhận nguyên nhân vấn đề từ quan điểm giới 

cùng hệ thống chính sách mới có thể đưa ra hướng giải quyết hiệu quả. Do đó, bài viết sử 

dụng phương pháp phân tích tài liệu để tìm hiểu vấn đề bạo lực trong các gia đình Việt - 

Hàn dựa trên cách tiếp cận về giới và hệ thống chính sách. Cụ thể, bài viết phân tích những 

yếu tố bất lợi đối với phụ nữ kết hôn di trú trong xã hội mang đậm tính gia trưởng cùng các 

chính sách liên quan ở Hàn Quốc, từ đó đưa ra những khuyến nghị về phòng chống bạo lực 

gia đình trong các gia đình đa văn hóa nói chung và gia đình Việt - Hàn nói riêng. Với cách 

tiếp cận này, bài viết góp phần gợi mở hướng nghiên cứu mới cho các học giả quan tâm 

đến giới và bạo lực gia đình.   
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1. Đặt vấn đề 

Hiện tượng kết hôn giữa phụ nữ Việt 

Nam và nam giới nước ngoài bắt đầu vào 

những năm 1990 như là kết quả của sự phát 

triển nhanh chóng và hội nhập sâu sắc trong 

các lĩnh vực kinh tế, chính trị, văn hóa, và 

xã hội giữa Việt Nam với các nước khác 

(Hoang Ba Thinh 2013: 783). Trong những 

năm đầu, phụ nữ Việt Nam chủ yếu lấy 

chồng Đài Loan; nhưng kể từ những năm 

2000, số phụ nữ kết hôn với người Đài Loan 

có xu hướng giảm, trong khi số phụ nữ kết 

hôn với người Hàn Quốc tăng lên (Hoang 

Ba Thinh 2013: 783). Theo số liệu từ Cơ 

quan Thống kê Hàn Quốc (KOSIS), phụ nữ 
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Việt Nam chiếm số lượng đông nhất trong 

tổng số phụ nữ kết hôn di trú1 tại Hàn Quốc 

kể từ năm 2009 đến năm 2021 (KOSIS 

2022). Trong tổng số 136.668 phụ nữ kết 

hôn di trú tại Hàn Quốc năm 2021, phụ nữ 

Việt Nam có số lượng đông nhất với 37.887 

người (tương đương 27,7%), sau đó là phụ 

nữ Trung Quốc với 31.903 người (tương 

đương 23,3%), và phụ nữ Trung Quốc gốc 

Triều Tiên với 13.916 người (tương đương 

10,2%) (KOSIS 2022). Tuy nhiên, theo số 

liệu thống kê kể từ năm 1995 đến năm 2021, 

tỷ lệ ly hôn ở các gia đình Việt - Hàn luôn ở 

mức cao thứ hai, sau các cặp đôi Trung - 

Hàn (KOSIS 2023). Năm 2021, có 1.349 

phụ nữ Việt Nam ly hôn với chồng Hàn 

                                           
1 Phụ nữ kết hôn di trú: Cụm từ chỉ những phụ nữ nhập 

cảnh Hàn Quốc theo diện kết hôn với người Hàn. 
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Quốc, trong khi số phụ nữ Trung Quốc ly 

hôn là 1.584 người (KOSIS 2023). Điều 

đáng chú ý là trong khi các cặp đôi khác ly 

hôn do sự khác biệt về tính cách, thì các cặp 

đôi Việt - Hàn chủ yếu ly hôn do bạo lực gia 

đình (Nguyen Thi Phuong Thao 2016a: 12). 

Một số bài nghiên cứu trước đây của tác giả 

cũng đã chỉ ra rằng, mức độ stress trong 

cuộc sống gia đình (family life stress) của 

phụ nữ Việt lấy chồng Hàn có ảnh hưởng 

đến các triệu chứng trầm cảm của họ lớn 

hơn so với stress do thích nghi với văn hóa 

Hàn Quốc (acculturative stress) (Nguyen 

Thi Phuong Thao 2016a: 64; 2016b: 232). 

Nhiều nguyên nhân dẫn đến bạo lực 

trong các gia đình Việt – Hàn đã được chỉ ra 

như sự khác biệt về văn hóa, tuổi tác, rào 

cản ngôn ngữ, nghề nghiệp của người chồng 

(Cho 2010). Trong thời gian qua, Chính phủ 

Hàn Quốc cũng đã nỗ lực triển khai nhiều 

chính sách liên quan đến vấn đề bạo lực gia 

đình trong gia đình đa văn hóa1, trong đó tập 

trung vào việc hỗ trợ phụ nữ kết hôn di trú 

thích nghi với xã hội Hàn Quốc thông qua 

các chương trình dạy ngôn ngữ và văn hóa, 

chương trình hòa nhập xã hội. Tuy nhiên, 

vấn nạn bạo lực trong các gia đình đa văn 

hóa vẫn chưa được cải thiện khi mà số vụ 

bạo lực xảy ra trong các gia đình có yếu tố 

nước ngoài tăng cao hơn 10 lần kể từ năm 

2014 (123 vụ) đến năm 2018 (1273 vụ) (Lee 

2019). Bài viết nhằm phân tích nguyên nhân 

của vấn đề bạo lực gia đình dựa trên cách 

tiếp cận về giới và hệ thống chính sách, từ 

đó đưa ra những khuyến nghị về phòng 

chống bạo lực gia đình trong các gia đình đa 

văn hóa nói chung và gia đình Việt - Hàn 

nói riêng tại Hàn Quốc.  

                                           
1 Gia đình đa văn hóa: Cụm từ chỉ những gia đình kết hôn 

có yếu tố nước ngoài ở Hàn Quốc. 

2. Phương pháp nghiên cứu 

Trước hết, về đối tượng và phạm vi 

nghiên cứu, bài viết tập trung vào vấn đề 

bạo lực gia đình trong các gia đình đa văn 

hóa ở Hàn Quốc. Bạo lực gia đình có thể 

xảy ra giữa vợ và chồng, cha mẹ và con, 

hoặc giữa các thành viên khác trong gia 

đình. Tuy nhiên, trong khuôn khổ bài viết 

này, tác giả chỉ giới hạn vấn đề bạo lực 

trong quan hệ vợ chồng do tính phổ biến của 

đối tượng nghiên cứu và để phù hợp với 

mục đích nghiên cứu.  

Về phương pháp nghiên cứu, bài viết 

tổng hợp tài liệu dựa trên các công trình 

nghiên cứu khoa học và các báo cáo, khảo 

sát của Chính phủ Hàn Quốc liên quan đến 

tình trạng bạo lực trong các gia đình đa văn 

hóa ở Hàn Quốc để đem lại cái nhìn tổng 

quan về bạo lực gia đình ở nước này. Đồng 

thời, bài viết phân tích các công trình nghiên 

cứu khoa học về giới và bạo lực gia đình để 

tiếp cận vấn đề bạo lực trong gia đình đa văn 

hóa theo quan điểm giới. Thêm vào đó, bài 

viết nghiên cứu các văn bản, chính sách, luật 

của Hàn Quốc để tìm hiểu những điểm hạn 

chế trong hệ thống chính sách gây bất lợi 

cho phụ nữ kết hôn di trú là nạn nhân của 

bạo lực gia đình. Tác giả cũng sử dụng 

phương pháp phân tích, so sánh để thấy 

được điểm tương đồng hoặc khác biệt về 

pháp luật liên quan đến bạo lực gia đình 

giữa Việt Nam và Hàn Quốc.  

3. Cơ sở lý thuyết 

3.1. Khái niệm “bạo lực gia đình” 

Theo Điều 2, Luật Phòng, chống bạo lực 

gia đình năm 2022 của Việt Nam, bạo lực 

gia đình được hiểu là “hành vi cố ý của 

thành viên gia đình gây tổn hại hoặc có khả 

năng gây tổn hại về thể chất, tinh thần, tình 

dục, kinh tế đối với thành viên khác trong 
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gia đình” (Quốc hội nước Cộng hoà Xã hội 

Chủ nghĩa Việt Nam 2022). 

Điều 2, Khoản 1 Luật đặc biệt về xử lý 

tội phạm bạo lực gia đình của Hàn Quốc 

cũng định nghĩa bạo lực gia đình là “hành vi 

gây tổn hại về thân thể, tinh thần hoặc tài 

sản giữa các thành viên trong gia đình” (Bộ 

Lập pháp Chính phủ Hàn Quốc 2022). 

Trong đó, thành viên trong gia đình bao gồm 

vợ chồng hoặc từng là vợ chồng, bố mẹ đẻ 

hoặc bố mẹ vợ/chồng, bố mẹ kế và con, họ 

hàng sống chung một nhà (Điều 2, Khoản 2 

Luật đặc biệt về xử lý tội phạm bạo lực gia 

đình của Hàn Quốc). Các hình thức bạo lực 

gia đình gồm có bạo lực về thân thể, bạo lực 

về tinh thần, bạo lực về kinh tế, bạo lực tình 

dục, và bỏ mặc (Bộ Lập pháp Chính phủ 

Hàn Quốc  2022). Như vậy, pháp luật hai 

nước có định nghĩa khá tương đồng về bạo 

lực gia đình. 

3.2. Khái niệm “giới” 

Giới là một thuật ngữ chỉ những đặc 

điểm, hành vi, vai trò xã hội, và những kỳ 

vọng của xã hội liên quan đến nam và nữ. 

Theo Điều 5 Luật Bình đẳng giới 2006 của 

Việt Nam, giới được định nghĩa là “đặc 

điểm, vị trí, vai trò của nam và nữ trong tất 

cả các mối quan hệ xã hội”; trong khi đó, 

giới tính “chỉ các đặc điểm sinh học của 

nam, nữ” (Quốc hội nước Cộng hoà Xã hội 

Chủ nghĩa Việt Nam 2006). Hay nói một 

cách khác, giới tính là khái niệm chỉ sự khác 

biệt giữa nam và nữ về phương diện sinh 

học; còn giới chỉ sự khác biệt về phương 

diện xã hội. Khái niệm “giới” (gender) và 

“giới tính” (sex) này được công nhận và sử 

dụng rộng rãi trên thế giới. 

Tuy nhiên, Mai Huy Bích (2009: 9) cho 

rằng, chỉ nên dùng một thuật ngữ chung là 

“giới” để tránh sự nhầm lẫn và phức tạp cho 

người sử dụng. Cụ thể, giới có thể được định 

nghĩa một cách bao quát là “những tập hợp 

người được xếp loại và phân biệt trên cơ sở 

đặc điểm giải phẫu cơ thể, và được đông đảo 

các thành viên trong cộng đồng, một xã hội 

hay một nền văn hóa chỉ định cho những 

kiểu hành vi riêng, trách nhiệm và quyền lợi 

riêng” (Mai Huy Bích 2009: 18). Bên cạnh 

đó, giới cũng là mối quan hệ trong đó, nam 

giới được xác định trong quan hệ với nữ giới 

và ngược lại (Mai Huy Bích 2009: 18). 

Những đặc điểm giới được tạo dựng qua quá 

trình lịch sử, có tính xã hội, có thể thay đổi 

qua thời gian, và có thể khác nhau trong 

những bối cảnh văn hóa, xã hội khác nhau 

(Thái Thị Ngọc Dư 2019: 23). Quan điểm 

giới được sử dụng trong bài viết này tập 

trung vào mối quan hệ giữa nữ giới và nam 

giới về cơ hội, quyền lực, vị trí xã hội, và 

phân công lao động. 

3.3. Bạo lực trên cơ sở giới 

Theo định nghĩa của Ủy ban về Xóa bỏ 

phân biệt đối xử với phụ nữ (Committee on 

the Elimination of Discrimination against 

Women - CEDAW), bạo lực trên cơ sở giới 

(gender-based violence), hay bạo lực giới, là 

hành vi gây hại nhằm vào một người dựa 

trên cơ sở giới tính của người đó (United 

Nations High Commissioner for Refugees 

2003: 10). Nó bao gồm các hành động gây 

tổn hại về thể chất, tinh thần hay tình dục, sự 

đe dọa thực hiện những hành động ấy, sự 

cưỡng bức và sự tước đoạt tự do dưới hình 

thức khác (United Nations High 

Commissioner for Refugees 2003: 10). 

Thuật ngữ “bạo lực trên cơ sở giới” được 

dùng để phân biệt với bạo lực thông thường 

nhằm vào người khác (đến từ các nguyên 

nhân như hiểu lầm, bất đồng quan điểm, 

v.v.). Mặc dù bất cứ ai cũng có thể trở thành 

nạn nhân của bạo lực giới, nhưng phần lớn 

các nạn nhân đều là phụ nữ và trẻ em gái 

(United Nations High Commissioner for 

Refugees 2003: 10). Nguyên nhân của bạo 

lực giới xuất phát từ sự bất bình đẳng giới, 
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đặc biệt là về quyền lực (United Nations 

High Commissioner for Refugees 2003), 

xảy ra trong gia đình và toàn xã hội. “Mô 

hình quyền lực trong gia đình thường gắn 

với sự kiểm soát và tiếng nói của phụ nữ và 

nam giới”, trong đó “ai có quyền kiểm soát 

càng nhiều thì quyền lực sẽ thuộc về phía 

người đó” (Phan Thuận 2020: 24). Điều này 

có nghĩa là, người có nhiều quyền lực hơn 

có xu hướng gây bạo lực đối với người ít 

quyền lực hơn. “Một trong những biểu hiện 

thường được xét đến của bạo lực giới là bạo 

lực trong quan hệ vợ chồng” (Mai Huy Bích 

2009: 109). Do nhiều nguyên nhân, từ 

nguyên nhân về thể chất (đa số nam giới 

khỏe mạnh hơn nữ giới) đến nguyên nhân về 

vai trò, mối quan hệ xã hội, quyền lực giới 

(nam giới được cho là “người trụ cột”, gánh 

vác việc lớn, nắm giữ quyền lực và là người 

ra quyết định chính trong gia đình) – nên 

bạo lực thường xảy ra theo hướng người 

chồng chống lại người vợ nhiều hơn. 

Hàn Quốc từ lâu đã chịu ảnh hưởng nặng 

nề bởi Nho giáo và tư tưởng trọng nam 

khinh nữ vẫn còn ảnh hưởng sâu sắc trong 

đời sống ngày nay. Đất nước này xếp thứ 

105 (Việt Nam xếp thứ 72) trong tổng số 

146 nước trên bảng xếp hạng Khoảng cách 

Giới toàn cầu năm 2023 của Diễn đàn Kinh 

tế Thế giới (WEF) năm 2023 – thấp nhất 

trong số các nước phát triển (World 

Economic Forum 2023: 25). Tình hình bất 

bình đẳng giới ở Hàn Quốc hầu như không 

được cải thiện với khoảng cách giới luôn ở 

mức trên 30% kể từ năm 2016 (Statista 

2023). Do vậy, phụ nữ ở nước này thường 

phải chịu nhiều bất công như phân biệt đối 

xử giới trong xã hội. Từ trước đến nay, 

không ít phụ nữ đã bị sát hại ở Hàn Quốc chỉ 

bởi lý do “là nữ giới” (Kang 2019; Kim 

2023). Người ta đã sử dụng từ “femicide” – 

từ ghép giữa “female” và “homicide” – để 

ám chỉ việc sát hại phụ nữ do phân biệt đối 

xử giới. Năm 2019, có tới khoảng 1.500 

người dân tham gia vào cuộc biểu tình 

chống nạn bạo lực đối với phụ nữ trên toàn 

quốc (Kang 2019). Những người biểu tình – 

trong đó có nhiều nam giới – đã giơ cao 

khẩu hiệu “Stop femicide”, “Đừng đụng 

chạm, đừng đánh, đừng sát hại”, “Phụ nữ 

đang chết dần ở Hàn Quốc – một đất nước 

trọng nam khinh nữ” (Kang 2019). Trong 

môi trường xã hội ấy, phụ nữ kết hôn di trú 

– đặc biệt là những phụ nữ đến từ các nước 

Đông Nam Á – phải đối mặt với cả sự phân 

biệt đối xử giới và định kiến của người Hàn 

đối với những nước kém phát triển hơn 

(Kim và cộng sự 2011; Kim và cộng sự 

2017). 

3.4. Thuyết nữ quyền và bạo lực gia đình 

Nữ quyền (Feminism) là tư tưởng và 

phong trào chính trị - xã hội nhằm khẳng 

định và đấu tranh cho quyền của phụ nữ 

trong mọi lĩnh vực chính trị, kinh tế, xã hội, 

gia đình, và cá nhân (Khuất Thu Hồng 

2017). Các phong trào nữ quyền ra đời ở các 

nước phương Tây vào cuối thế kỷ XVIII và 

đầu thế kỷ XIX. Thuyết nữ quyền (Feminist 

Theory), bắt nguồn từ phong trào nữ quyền, 

“tập trung nghiên cứu về bất bình đẳng giới 

thông qua những vai trò và trải nghiệm của 

phụ nữ, từ đó giải thích nguyên nhân của bất 

bình đẳng giới, làm cơ sở cho những giải 

pháp đấu tranh cải thiện địa vị của phụ nữ và 

thúc đẩy bình đẳng” (Khuất Thu Hồng 

2017).  

Kể từ đầu những năm 1970, quan điểm 

nữ quyền đã trở thành một trong những cơ 

sở lý thuyết tiêu biểu trong vấn đề bạo lực 

gia đình (McPhail và cộng sự 2007). Các 

học giả nữ quyền cho rằng, nguyên nhân gốc 

rễ của bạo lực gia đình xuất phát từ giới và 

quyền lực, trong đó người đàn ông muốn 

duy trì sự thống trị và kiểm soát đối với 

người phụ nữ (Kristin 1997). Hay nói một 

cách khác, bạo lực gia đình là kết quả của sự 
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áp bức của nam giới đối với phụ nữ trong 

một hệ thống xã hội gia trưởng, trong đó 

nam giới là thủ phạm chính và phụ nữ là nạn 

nhân chính (Dobash và cộng sự 1979). Bởi 

vậy, các nhà nữ quyền luôn hướng tới thúc 

đẩy quyền của phụ nữ trong mọi lĩnh vực 

trong đời sống xã hội, đồng thời đấu tranh 

nhằm nâng cao giá trị bản thân và bảo vệ 

phụ nữ khỏi các hình thức của bạo lực giới 

như bạo lực gia đình, xâm hại tình dục 

(Alice 1989; dẫn lại từ Phan Thuận 2020: 

23). 

Theo lý thuyết về nữ quyền, tư tưởng gia 

trưởng ở một quốc gia là nguyên nhân của 

sự “hợp lý hóa” hành vi bạo lực đối với 

người phụ nữ nhập cư ở nước đó (Sherma 

2001; dẫn lại từ Cho 2010). Bên cạnh đó, 

nguyên nhân khiến phụ nữ nhập cư liên tục 

bị bạo hành trong gia đình không nằm ở cá 

nhân phụ nữ đó mà nằm ở cấu trúc xã hội, 

trong đó có những chính sách hỗ trợ không 

hiệu quả của quốc gia đó. Hay nói một cách 

khác, hệ thống pháp luật, chính sách tác 

động tiêu cực đến cơ cấu xã hội mang tính 

áp bức phụ nữ nhập cư, và điều này lại tạo 

ra một cơ cấu bất lợi khiến cho người phụ 

nữ khi bị bạo lực gia đình khó có thể đề nghị 

Chính phủ giúp đỡ (Abraham 2000; 

Montgomery 2009).  

Trong thời gian gần đây, các học giả, nhà 

nghiên cứu luật và các nhà hoạt động xã hội 

Hàn Quốc cũng đã quan tâm hơn đến việc 

tiếp cận vấn đề bạo lực gia đình từ quan 

điểm giới. Họ cho rằng chính sự bất bình 

đẳng giới, định kiến về vai trò giới - coi 

trọng vai trò của người chồng trong gia đình 

là nguyên nhân gốc rễ khiến vấn nạn bạo lực 

gia đình còn tồn tại dai dẳng trong nhiều 

năm qua (Lee 2018). Xã hội Hàn Quốc 

thường đổ lỗi cho việc bạo lực gia đình từ 

những ông chồng là do “rượu” hoặc vấn đề 

về thần kinh nhưng sự thật là cho dù những 

người đó có cai rượu hay được trị liệu thì 

bạo lực gia đình cũng không chấm dứt (Lee 

2018). Vì vậy, theo các nhà nữ quyền, cần 

phải giải quyết vấn nạn bạo lực gia đình 

bằng cách tác động vào nguyên nhân sâu xa 

nằm ở các yếu tố về cơ cấu xã hội và bất 

bình đẳng giới trong gia đình, thay vì những 

vấn đề phổ biến bên ngoài như khó khăn 

kinh tế, khác biệt tính cách, hay hạn chế về 

kỹ năng giao tiếp (Kim 1992). 

4. Bạo lực trong gia đình Việt – Hàn tại 

Hàn Quốc 

4.1. Tình hình bạo lực trong các gia đình 

đa văn hóa  

Bạo lực gia đình là vấn đề phổ biến trong 

xã hội Hàn Quốc. Theo kết quả khảo sát gần 

đây của Bộ Bình đẳng giới và Gia đình Hàn 

Quốc về thực trạng bạo lực gia đình trên 

toàn quốc năm 2022 đối với 9.062 người 

trưởng thành, cứ 10 phụ nữ thì có một người 

đã từng bị chồng hoặc bạn trai bạo hành. 

Trong số người đã ly hôn hoặc ra ở riêng thì 

có tới hơn một nửa (50,8%) từng bị bạo 

hành (Kim 2023). Điều đáng chú ý là hầu 

hết (92,3%) các nạn nhân đều không tìm sự 

giúp đỡ ở đâu sau khi bị bạo hành (Bộ Bình 

đẳng giới và Gia đình Hàn Quốc 2022b). Tỉ 

lệ này đã tăng hơn 6% so với số 85,7% trong 

cuộc khảo sát năm 2019 (Bộ Bình đẳng giới 

và Gia đình Hàn Quốc 2022b). Lý do nạn 

nhân không tìm sự giúp đỡ bên ngoài là do 

họ cho rằng “bạo lực không nghiêm trọng” 

(36,9%), “chỉ cần chịu đựng qua lúc đó là 

được” (21%), “đây là việc riêng của hai vợ 

chồng” (20,5%), “có đề nghị giúp đỡ thì tình 

hình cũng không được cải thiện” (9,1%) 

hoặc “các cơ quan, tổ chức không thể giúp 

được gì” (5,3%) (Bộ Bình đẳng giới và Gia 

đình Hàn Quốc 2022b). 

Đặc biệt, cùng với sự gia tăng của các 

cuộc hôn nhân quốc tế trong những năm gần 

đây, vấn đề bạo lực trong các gia đình đa 

văn hóa đang trở thành một vấn đề xã hội 
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lớn ở Hàn Quốc. So với phụ nữ Hàn Quốc, 

các cô dâu nước ngoài càng dễ trở thành nạn 

nhân của bạo lực gia đình do những yếu tố 

bất lợi về hoàn cảnh kinh tế, văn hóa, xã hội 

cùng những vấn đề cá nhân như học vấn, 

tuổi tác, rào cản ngôn ngữ, nhập quốc tịch, 

hay nuôi dạy con. Theo kết quả khảo sát với 

gần 1.000 cô dâu ngoại quốc của Ủy ban 

Nhân quyền quốc gia Hàn Quốc năm 2017, 

có tới 42,1% tương đương cứ bốn người thì 

có một người cho biết đã từng bị chồng Hàn 

Quốc bạo hành (Ủy ban Nhân quyền quốc 

gia Hàn Quốc 2018). Về hình thức bạo hành, 

phần lớn (81,1%) các nạn nhân cho biết họ 

bị “chửi mắng thậm tệ”, tiếp theo là “bắt ép 

sinh hoạt theo kiểu Hàn Quốc” (41,3%), “uy 

hiếp vũ lực” (38%), “cưỡng ép tình dục” 

(27,9%), “hạn chế việc ra ngoài” (25,6%), 

v.v.. (Jin 2019). Trước đó, Bộ Bình đẳng 

giới và Gia đình Hàn Quốc cũng đã tiến 

hành một cuộc khảo sát về bạo lực gia đình 

năm 2010 và cho biết gần 70% cô dâu nước 

ngoài từng bị chồng Hàn Quốc khống chế 

hoặc bạo hành về thể chất, cảm xúc, kinh tế, 

và/hoặc tình dục (Ủy ban Nhân quyền quốc 

gia Hàn Quốc 2018). Theo số liệu thống kê 

từ Viện Kiểm sát Hàn Quốc, số vụ bạo lực 

gia đình trong các gia đình đa văn hóa đã 

tăng gấp hơn 10 lần sau bốn năm, kể từ năm 

2014 (123 vụ) đến năm 2018 (1273 vụ) (Lee 

2019) (xem Bảng 1).  

 

Bảng 1: Số vụ bạo lực gia đình trong các gia đình đa văn hóa ở Hàn Quốc 

Thời gian Năm 2014 Năm 2015 Năm 2016 Năm 2017 Năm 2018 

Số vụ 123 782 976 839 1273 

(Nguồn: Lee 2019) 

Về lý do xảy ra mâu thuẫn, xung đột vợ 

chồng trong các gia đình đa văn hóa, Bộ 

Bình đẳng giới và Gia đình Hàn Quốc 

(2022a) cho biết phần lớn là do sự khác biệt 

trong cách suy nghĩ, giá trị quan (56,6%), 

vấn đề nuôi dạy con (26,7%), kinh tế 

(24,7%), trở ngại ngôn ngữ (17,8%)2. Theo 

một nghiên cứu đối với hơn 800 phụ nữ kết 

hôn di trú ở Hàn Quốc, những phụ nữ ở khu 

vực thành thị có xu hướng bị bạo hành về 

kinh tế, trong khi những phụ nữ ở khu vực 

nông thôn có xu hướng bị bạo hành về mặt 

tình dục nhiều hơn (Kim và cộng sự 2011). 

Số cuộc tư vấn hàng năm tại Tổng đài 

Danuri – cơ quan cung cấp dịch vụ tổng hợp 

cho gia đình đa văn hóa tại Hàn Quốc đã 

liên tục tăng lên từ 144.616 cuộc năm 2015 

lên 155.641 cuộc năm 2019, sau đó tăng 

                                           
2 Kết quả này dựa trên cuộc khảo sát thực trạng gia đình 

đa văn hóa toàn quốc năm 2021 đối với 15.578 gia đình 

đa văn hóa ở Hàn Quốc. 

mạnh lên 178.452 cuộc năm 2020 và gần 

200.000 cuộc vào năm 2021 (Shon và cộng 

sự 2022). Sự tăng mạnh này được cho là do 

tác động của đại dịch COVID-19 khiến số 

vụ mâu thuẫn gia tăng trong các gia đình đa 

văn hóa. Trong số hơn 10.000 cuộc tư vấn 

trong năm 2021 tại Trung tâm Tư vấn dành 

cho phụ nữ di trú Seoul, phần lớn nội dung 

tư vấn đều tập trung vào vấn đề luật pháp, ly 

hôn và bạo lực gia đình (Yang 2022). Trong 

đó, số phụ nữ Việt Nam gọi đến để được tư 

vấn nhiều thứ hai, đứng sau Trung Quốc 

(Yang 2022). 

Trong thời gian qua, đã có rất nhiều vụ 

việc phụ nữ Việt Nam bị chồng Hàn Quốc 

bạo hành hoặc thậm chí giết hại. Mỗi năm 

trung bình có khoảng hai phụ nữ kết hôn di 

trú bị chồng sát hại (Choi 2019). Năm 2019, 

một phụ nữ Việt đã bị chồng Hàn Quốc 

đánh đập dã man trong nhiều giờ đồng hồ 

trước mặt con trai nhỏ của mình. Người 
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chồng lúc đó đang ở trạng thái say rượu, vừa 

đánh vợ vừa liên tục chửi mắng cô về việc 

không được nấu món ăn Việt vì cô đang ở 

Hàn Quốc chứ không phải Việt Nam. Trong 

lời khai với cảnh sát, người chồng thú nhận 

thường xuyên đánh đập vợ vì lý do cô không 

giỏi tiếng Hàn (Dong-A Ilbo 2019). Bất 

đồng ngôn ngữ là yếu tố thường được coi là 

nguyên nhân của bạo lực gia đình trong các 

cặp vợ chồng kết hôn quốc tế, bên cạnh 

những yếu tố khác như sự khác biệt văn hóa, 

thói quen uống rượu của người chồng, khó 

khăn kinh tế, hay trình độ học vấn (Kim 

2019).  

Cho (2010) đã thực hiện một nghiên cứu 

về bạo lực gia đình (bao gồm hình thức bạo 

hành về thân thể và tinh thần) đối với 600 

phụ nữ kết hôn di trú đến từ ba nước là Nhật 

Bản, Trung Quốc, và Việt Nam. Nghiên cứu 

đã chỉ ra bốn yếu tố liên quan đến bạo lực 

gia đình, gồm quốc tịch, tuổi tác, năng lực 

tiếng Hàn và nghề nghiệp của chồng. Cụ 

thể, về quốc tịch, nhóm phụ nữ Việt Nam bị 

bạo hành về thể chất nhiều nhất trong ba 

nhóm với 63,6%, trong khi hai nhóm còn lại 

chỉ ở mức dưới 20%. Độ tuổi và năng lực 

tiếng Hàn tỷ lệ nghịch với xu hướng bị bạo 

lực gia đình, có nghĩa là độ tuổi và năng lực 

tiếng Hàn càng tăng thì xu hướng bị bạo 

hành càng giảm (lần lượt với tỷ lệ giảm 

4,8% và 17,6%). Nhóm phụ nữ Việt Nam có 

khả năng giao tiếp tiếng Hàn ở mức thấp 

nhất so với hai nhóm phụ nữ Nhật Bản và 

Trung Quốc. Về nghề nghiệp của người 

chồng, những người lao động giản đơn có 

xu hướng bạo lực gia đình cao hơn 87,8% so 

với những người làm văn phòng, quản lý, 

hay hành chính. Đặc biệt, những người đàn 

ông Hàn Quốc làm nghề nông - ngư nghiệp 

ở các làng chài có xu hướng gây bạo lực đối 

với phụ nữ kết hôn di trú cao hơn tới 

208,7% so với người làm hành chính (Cho 

2010). Điều này được hiểu là nam giới làm 

nông - ngư nghiệp có xu hướng ít tiếp xúc 

với bên ngoài nên có tư tưởng gia trưởng 

nặng nề hơn. 

4.2. Vấn đề bạo lực trong gia đình Việt - 

Hàn từ cách tiếp cận giới và hệ thống 

chính sách 

Trong thời gian qua, Chính phủ Hàn 

Quốc cũng như các tổ chức xã hội ở nước 

này đã tổ chức nhiều chương trình dạy ngôn 

ngữ và văn hóa Hàn Quốc, thông dịch, 

chương trình hòa nhập xã hội Hàn Quốc cho 

người kết hôn di trú, song song với việc tổ 

chức các hoạt động tìm hiểu, giao lưu văn 

hóa nước ngoài cho người Hàn. Tuy nhiên, 

vấn đề bạo lực gia đình trong các gia đình đa 

văn hóa, đặc biệt là gia đình Việt - Hàn vẫn 

chưa được cải thiện. Trong số 15.421 phụ nữ 

kết hôn di trú tham gia cuộc khảo sát thực 

trạng các gia đình đa văn hóa toàn quốc năm 

2021 của Bộ Bình đẳng giới và Gia đình 

Hàn Quốc, phần lớn cho biết họ im lặng 

chịu đựng (45,5%) hoặc tự tìm cách giải 

quyết (25,1%) khi xảy ra mâu thuẫn vợ 

chồng trong cuộc sống hàng ngày; chỉ 

14,6% kể với người xung quanh (Bộ Bình 

đẳng giới và Gia đình Hàn Quốc 2022a). 

Kết quả này tương tự với cuộc khảo sát năm 

2018 (Bộ Bình đẳng giới và Gia đình Hàn 

Quốc 2022a). Điều này đặt ra nghi vấn về 

những nỗ lực của Chính phủ Hàn Quốc 

trong việc giúp các nạn nhân ứng phó một 

cách tích cực với bạo lực gia đình. Do đó, 

chúng ta cần tìm hiểu nguyên nhân sâu xa 

hơn của vấn đề bạo lực gia đình theo góc 

nhìn về giới và hệ thống chính sách, thay vì 

phương diện cá nhân. 

4.2.1. Quyền lực của nam giới trong văn 

hóa gia đình Hàn Quốc 

Gia đình đóng một vai trò rất quan trọng 

ở Hàn Quốc. Nó không chỉ đơn giản là một 

tế bào xã hội mà còn là “một nhân tố chi 

phối tổ chức xã hội”, một thứ “chủ nghĩa” 
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được gọi là chủ nghĩa gia đình (familism) 

(Trần Ngọc Thêm 2006). Ở đó, gia đình là 

mô hình tổ chức quan trọng nhất, không chỉ 

ảnh hưởng đến các thành viên mà còn đến 

toàn xã hội. Đặc biệt, mối quan hệ giữa các 

thành viên gia đình Hàn Quốc được sắp xếp 

theo tôn ti trật tự rõ ràng, chặt chẽ, và 

nghiêm ngặt. Trong khi đó, quan hệ trong 

gia đình Việt Nam có sự gắn bó giữa các 

thành viên, nhưng tính tôn ti thì không 

nghiêm ngặt như ở Hàn Quốc. Bởi vậy, 

trong gia đình truyền thống Hàn Quốc, 

người chồng và cha là chủ gia đình, có uy 

tín và được tất cả kính trọng. Tôn ti trong 

gia đình được duy trì nhờ việc phục tùng 

người trên một cách tuyệt đối từ con đối với 

cha mẹ, vợ đối với chồng (Trần Ngọc Thêm 

2006). 

Tính tôn ti trật tự trong văn hóa gia đình 

cũng như xã hội Hàn Quốc bắt nguồn từ ý 

thức hệ Nho giáo - một hệ tư tưởng thống trị 

xã hội Hàn Quốc trong suốt khoảng 400 

năm qua (Ryu 2020). Vì vậy, xã hội Hàn 

Quốc mang đậm tư tưởng gia trưởng coi 

nam giới là trung tâm, là người chủ của gia 

đình, gánh vác những việc lớn, có quyền 

quyết định mọi việc, trong khi nữ giới là 

người phụ thuộc và có trách nhiệm chăm sóc 

gia đình. Các nhà nữ quyền cho rằng trong 

chế độ gia trưởng, người đàn ông luôn được 

xem là “siêu việt”. “Phụ nữ bị kiểm soát bởi 

đàn ông và là một phần tài sản của người 

đàn ông” (Phan Thuận 2020: 23). Và khi 

quyền lực nằm trong tay của nam giới, việc 

sử dụng quyền lực thông qua hành động hay 

nguy cơ xảy ra bạo lực gia đình là rất cao 

(Phan Thuận 2020). Cả Việt Nam và Hàn 

Quốc đều chịu ảnh hưởng của tư tưởng Nho 

giáo và chế độ gia trưởng có tác động lớn 

đến đời sống gia đình ở hai nước. Tuy nhiên, 

tư tưởng Nho giáo ở Việt Nam ít nặng nề 

hơn so với Hàn Quốc, và cả Trung Quốc 

(Knodel và cộng sự 2006). Nhìn chung, phụ 

nữ Việt Nam đóng vai trò quan trọng hơn 

trong việc ra quyết định từ việc chi tiêu 

trong gia đình, đến việc kết hôn, giáo dục 

con, và có sự phân công việc nhà bình đẳng 

hơn (Knodel và cộng sự 2006). Do đó, việc 

phải thích nghi với tư tưởng gia trưởng nặng 

nề ở Hàn Quốc được coi là một thách thức 

lớn đối với những phụ nữ người Việt lấy 

chồng Hàn. Họ khó có thể hiểu những 

phong tục hay tư tưởng truyền thống như về 

quyền lực của người đàn ông trong gia đình, 

những gánh nặng trong vai trò của con dâu, 

hay sự can thiệp của mẹ chồng Hàn Quốc 

(Jeong và cộng sự 2010). 

Trong các gia đình đa văn hóa, sự phân 

công lao động theo giới rất rõ ràng, thể hiện 

ở việc người chồng Hàn có vai trò quản lý 

tài sản, còn các cô dâu ngoại quốc thì chủ 

yếu làm việc nhà và chăm sóc con (Bộ Bình 

đẳng giới và Gia đình Hàn Quốc 2022a). Sự 

gắn chặt vào đời sống gia đình và ít có cơ 

hội tham gia hoạt động kinh tế, xã hội khiến 

cho những phụ nữ di trú kết hôn càng trở 

nên lệ thuộc vào người chồng về mọi mặt, từ 

kinh tế cho đến mối quan hệ xã hội. Đặc 

biệt, đối với nhiều phụ nữ Việt có trình độ 

học vấn và năng lực tiếng Hàn hạn chế, sự 

phụ thuộc này càng trở nên lớn hơn. Bởi 

vậy, nhiều trường hợp các cô dâu Việt liên 

tục bị bạo hành và muốn ly hôn nhưng vẫn 

chấp nhận sống chung vì không đủ nguồn 

lực để có thể tự trang trải cuộc sống sau khi 

ly hôn. 

 Kể từ năm 1980, nền văn hóa gia trưởng 

ở Hàn Quốc có xu hướng suy giảm do các 

phong trào thúc đẩy bình đẳng giới. Tuy 

nhiên, tư tưởng gia trưởng vẫn có ảnh hưởng 

lớn đến đời sống của người dân nơi đây, đặc 

biệt ở khu vực nông thôn. Trong khi có tới 

40% nam giới Hàn Quốc làm nghề nông - 

ngư nghiệp kết hôn quốc tế (Cho 2010), việc 

các cô dâu nước ngoài phải chịu tư tưởng 

gia trưởng của người chồng Hàn là rất phổ 

biến. Mặc dù nhiều người chồng Hàn Quốc 

khai với cảnh sát rằng, họ đánh vợ là do 
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người vợ “không thạo tiếng Hàn” (Dong-A 

Ilbo 2019), nhưng nếu nhìn từ quan điểm 

giới, đây không phải là nguyên nhân chính 

của vụ bạo hành. Đối với một người chồng 

biết tôn trọng vợ mình, nếu người vợ không 

giỏi tiếng Hàn, anh ta có thể tìm biện pháp 

giúp vợ cải thiện năng lực tiếng Hàn, đồng 

thời học hỏi ngôn ngữ cũng như văn hóa của 

vợ để tăng khả năng giao tiếp. Nhưng trong 

trường hợp này, nguyên nhân sâu xa nằm ở 

chỗ người đàn ông luôn coi mình là người 

có quyền lực cao nhất trong gia đình, có 

quyền kiểm soát, đánh đập vợ con khi nhu 

cầu không được đáp ứng. Chính vì vậy mà 

nhiều trường hợp phụ nữ Việt lấy chồng 

Hàn bị chồng cất giấu giấy tờ tùy thân, hoặc 

không cho tiếp xúc bên ngoài vì sợ cô bỏ 

trốn. Khi bị hạn chế tiếp xúc với bên ngoài, 

mối quan hệ xã hội của các cô dâu Việt vốn 

đã ít lại càng bị thu hẹp. Điều này khiến các 

cô khó tìm được sự giúp đỡ khi gặp khó 

khăn và tình trạng bạo lực càng trở nên tồi 

tệ.   

4.2.2. Điểm bất lợi trong biện pháp can 

thiệp đối với phụ nữ bị bạo hành 

Trong lĩnh vực tư vấn gia đình, bạo lực 

giữa hai vợ chồng thường được coi là vấn đề 

xuất phát từ tình huống và kỹ năng giao tiếp 

của hai vợ chồng. Cụ thể, bạo lực phát sinh 

từ những vấn đề như kỹ năng kiểm soát sự 

tức giận và stress, cách giải quyết mâu 

thuẫn, giao tiếp. Do đó, các chuyên gia cho 

rằng nếu giúp các cặp vợ chồng cải thiện 

khả năng giao tiếp để từ đó cải thiện mối 

quan hệ thì có thể chấm dứt bạo lực và ngăn 

ngừa tái phạm. Theo Luật Phòng, chống bạo 

lực gia đình Hàn Quốc, việc ra các quy định 

về cung cấp dịch vụ như tham vấn, trị liệu 

cho người gây bạo lực và nạn nhân nhằm 

mục đích chính là giảm tình trạng tan vỡ 

hôn nhân, đồng thời xây dựng gia đình hạnh 

phúc thông qua việc ngăn chặn và khắc phục 

vấn đề bạo lực (Choi và cộng sự 1999). Từ 

trước đến nay, các dịch vụ, chương trình hỗ 

trợ liên quan đến bạo lực gia đình ở Hàn 

Quốc chủ yếu do các trung tâm tư vấn pháp 

luật gia đình, đường dây nóng, trung tâm 

phúc lợi, nhà tạm lánh, hoặc các tổ chức xã 

hội, tôn giáo thực hiện. Cụ thể, các dịch vụ, 

hình thức hỗ trợ tiêu biểu là tư vấn pháp 

luật, tham vấn, trị liệu tâm lý, nhà tạm lánh, 

giới thiệu việc làm và chỉ tập trung vào phụ 

nữ là đối tượng bị bạo hành.  

Khi xảy ra bạo lực nghiêm trọng, các tổ 

chức hữu quan thực hiện biện pháp can thiệp 

khẩn cấp là đưa nạn nhân đi cách li ở các 

nhà tạm lánh, trong khi kẻ gây bạo lực thì 

vẫn sinh hoạt trong gia đình. Tuy nhiên, rất 

nhiều nạn nhân cảm thấy e ngại và không 

muốn đến các nhà tạm lánh vì đây là nơi 

sinh hoạt chung với quy mô nhỏ, khoảng 20 

người bao gồm cả nhân viên (Park 2022). 

Có trường hợp, người bị bạo hành phải đến 

đây cùng con nhỏ nên việc sinh hoạt tập thể 

rất bất tiện. Trong khi đây đều là những nạn 

nhân của bạo lực gia đình, có tâm lý không 

ổn định, lo lắng, bất an nên rất nhạy cảm khi 

bị người khác xâm phạm lĩnh vực riêng tư 

của mình. Thêm vào đó, nhà tạm lánh có 

những quy tắc nghiêm ngặt như hạn chế sử 

dụng điện thoại cá nhân nhằm mục đích bảo 

vệ các nạn nhân, tránh để lộ nơi ở, hạn chế 

ra ngoài hay tham gia hoạt động kinh tế có 

đăng ký bảo hiểm lao động, hạn chế sử dụng 

thẻ tín dụng (Park 2022). Việc hạn chế sử 

dụng điện thoại khiến các nạn nhân gặp 

nhiều trở ngại do không thể trực tiếp nhận 

thông tin việc làm cũng như giao tiếp với tòa 

án để thực hiện thủ tục ly hôn.  

Quan trọng hơn, chính những quy định 

nghiêm ngặt đó sẽ khiến những nạn nhân 

gặp khó khăn trong việc hòa nhập với xã hội 

sau khi trở về từ nhà tạm lánh. Đây là một 

thiệt thòi rất lớn đối với những nạn nhân của 

bạo lực gia đình. Họ vừa bị bạo hành, vừa 

phải rời bỏ môi trường quen thuộc để đến 

thích nghi với môi trường tập thể lạ lẫm, vừa 
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gặp khó khăn trong việc hòa nhập với xã hội 

sau cách ly. Điều này có thể khiến họ gặp 

phải những vấn đề về tâm lý như stress, rối 

loạn lo âu, trầm cảm, hoặc cảm giác tội lỗi 

(vì phải rời xa con). Vấn đề này còn nghiêm 

trọng hơn đối với các cô dâu ngoại quốc, khi 

sự khác biệt về ngôn ngữ và văn hóa càng 

khiến các cô gặp khó khăn trong việc sinh 

hoạt chung với những người khác ở nhà tạm 

lánh. Mặt khác, sau khi họ trở về gia đình từ 

nhà tạm lánh, không có gì đảm bảo bạo lực 

sẽ không tiếp diễn trong ngôi nhà của họ. 

Thậm chí, có nhiều trường hợp còn bị bạo 

hành nhiều hơn vì người chồng cho rằng anh 

ta là “người thắng cuộc”, vì người vợ bỏ đi 

nhưng cuối cùng vẫn phải quay về. Tất cả 

những điều này dẫn đến tâm lý e ngại, 

không muốn đến nhà tạm lánh nên cố gắng 

chịu đựng khi bị bạo hành, hoặc tự bỏ nhà ra 

đi. Và thực tế cũng đã cho thấy, mặc dù số 

vụ bạo lực gia đình tăng lên nhưng số nạn 

nhân đến lưu trú ở các nhà tạm lánh lại giảm 

xuống (Park 2022). 

4.2.3. Hạn chế trong chính sách pháp luật 

Hàn Quốc đối với phụ nữ kết hôn di trú   

Các tổ chức hoạt động vì nhân quyền 

người nhập cư cho biết một trong những lý 

do chính khiến những phụ nữ kết hôn di trú 

không muốn tìm sự giúp đỡ khi bị chồng 

bạo hành là vì theo luật Hàn Quốc, người vợ 

ngoại quốc cần sự bảo lãnh của người chồng 

Hàn Quốc khi cần gia hạn thời gian lưu trú, 

xin visa cư trú vĩnh viễn hoặc nhập quốc 

tịch Hàn (Dong-A Ilbo 2019). Chính sự lệ 

thuộc này đã khiến nhiều người vợ ngoại 

quốc phải nhẫn nhục chịu đựng những cơn 

bạo hành trong gia đình để không bị ảnh 

hưởng tới việc cư trú. Luật này đã bị các nhà 

hoạt động xã hội chỉ trích vì vi phạm nhân 

quyền của phụ nữ di trú. Thông thường, visa 

cư trú theo diện kết hôn phải được gia hạn 

một đến hai năm một lần. Do đó, nhiều 

trường hợp xin thường trú hoặc nhập quốc 

tịch để được cư trú một cách ổn định. Trong 

trường hợp này, sự lệ thuộc của người vợ 

nước ngoài vào chồng Hàn Quốc càng trở 

nên lớn hơn. Nếu muốn đăng ký xin thường 

trú hoặc nhập quốc tịch thì cần phải đáp ứng 

điều kiện về thu nhập nên những phụ nữ kết 

hôn di trú có thu nhập thấp khó có thể nộp 

đơn nếu không có sự hỗ trợ của người chồng 

(Im 2019). 

Trước thực trạng này, năm 2011, Bộ Tư 

pháp Hàn Quốc đã bãi bỏ quy định nộp giấy 

bảo lãnh của người chồng khi phụ nữ kết 

hôn di trú đăng ký gia hạn thời gian cư trú. 

Tuy nhiên, trên thực tế có rất nhiều trường 

hợp vẫn bị yêu cầu sự có mặt, xác nhận hoặc 

giấy tờ tùy thân của người chồng khi phụ nữ 

kết hôn di trú đi gia hạn visa hoặc đăng ký 

nhập quốc tịch (Im 2019). Theo Bộ Tư pháp 

Hàn Quốc, phụ nữ kết hôn di trú có thể nộp 

đơn xin gia hạn thời gian cư trú hoặc nhập 

quốc tịch bất kể họ có con hay không, ngay 

cả khi mối quan hệ hôn nhân của họ bị cắt 

đứt do ly hôn hoặc người chồng Hàn Quốc 

của họ qua đời, với điều kiện rằng họ không 

phải chịu trách nhiệm chính cho sự tan vỡ 

hôn nhân. Hay nói một cách khác, sau khi ly 

hôn, những phụ nữ kết hôn di trú cần giao 

nộp cho tòa án chứng cứ để chứng minh 

nguyên nhân ly hôn là do lỗi của người 

chồng Hàn Quốc nếu muốn gia hạn thời gian 

cư trú hoặc nhập quốc tịch (Im 2019). Đây 

chính là điểm vô cùng bất lợi đối với phụ nữ 

kết hôn di trú. Việc những người vợ ngoại 

quốc không thành thạo tiếng Hàn và pháp 

luật phải ứng phó với tình huống bạo lực và 

thu thập tài liệu chứng cứ như ghi âm, ghi 

hình là điều không hề dễ dàng. Đó còn chưa 

kể đến những trường hợp khai báo với cảnh 

sát về bạo lực gia đình nhưng lại chỉ được 

coi là mâu thuẫn gia đình và không bị truy 

tố nên không lập biên bản. Trong trường 

hợp ly hôn theo thỏa thuận, nếu không có 

con thì phụ nữ kết hôn di trú bị buộc phải về 

nước hoặc cư trú bất hợp pháp. Chính vì 

vậy, rất nhiều phụ nữ kết hôn di trú đã chịu 



Nguyễn Thị Phương Thảo / Tạp chí Khoa học Xã hội và Nhân văn, Tập 10, Số 1 (2024) 60-74 
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đựng khi bị chồng bạo hành và ngại khiếu 

nại hay nhờ giúp đỡ. Bên cạnh đó, do chế độ 

bất hợp lý này mà hàng năm có đến khoảng 

1.000 phụ nữ kết hôn di trú cư trú bất hợp 

pháp tại Hàn Quốc (Im 2019). Những phụ 

nữ cư trú bất hợp pháp này lại càng dễ bị 

xâm hại hơn do không được pháp luật bảo 

vệ. 

5. Luận bàn và khuyến nghị 

Từ trước đến nay, đã có nhiều công trình 

nghiên cứu khoa học cũng như các cuộc 

khảo sát về bạo lực gia đình trong các gia 

đình đa văn hóa ở Hàn Quốc. Các công trình 

nghiên cứu đã đưa đến cái nhìn tổng quan về 

thực trạng bạo lực gia đình, đồng thời phân 

tích được những yếu tố nguy cơ khiến phụ 

nữ di trú kết hôn đối mặt với bạo lực gia 

đình ở Hàn Quốc. Trong đó, phần lớn các 

yếu tố được nhận định là sự bất đồng về 

ngôn ngữ, văn hóa, hay khác biệt tính cách. 

Bên cạnh đó, một phần nghiên cứu đã chỉ ra 

nguyên nhân khác của bạo lực gia đình xuất 

phát từ định kiến, phân biệt đối xử giới ở 

Hàn Quốc. Cách tiếp cận về giới và hệ thống 

chính sách trong bài viết này cũng đã cho 

thấy bạo lực vợ chồng trong các gia đình đa 

văn hóa ở Hàn Quốc có nguồn gốc sâu xa từ 

sự bất bình đẳng giới ở nước này. Từ đó, bài 

viết đưa ra một số giải pháp khuyến nghị về 

phòng chống bạo lực gia đình trong các gia 

đình Việt - Hàn như sau: 

Thứ nhất, về luật pháp, Hàn Quốc cần 

từng bước thực hiện bình đẳng giới trong 

các gia đình đa văn hóa nói chung và gia 

đình Việt - Hàn nói riêng, đảm bảo sự bình 

đẳng về luật pháp, cơ hội, và về tiếng nói 

cho những người vợ ngoại quốc. Chính phủ 

cần thi hành một cách thống nhất quy định 

luật về việc cho phép phụ nữ di trú kết hôn 

được gia hạn thời gian cư trú mà không cần 

người chồng xác nhận hay có mặt.  

Thứ hai, về biện pháp can thiệp, Hàn 

Quốc nên cân nhắc thực hiện cách ly kẻ gây 

bạo lực ra khỏi gia đình, thay vì đưa nạn 

nhân là người vợ đi cách ly như hiện nay. 

Bởi đối với người phụ nữ, gia đình vốn là 

nơi gắn kết thân quen và vô cùng quan trọng 

trong đời sống tinh thần của họ. Khi bị tách 

khỏi môi trường thân thuộc như vậy, song 

song với việc phải chịu đựng những quy 

định nghiêm ngặt và môi trường sống bất 

tiện tại nơi ở mới, họ có thể tiếp tục gặp phải 

những sang chấn hay cú sốc tâm lý khác. 

Người con gái lấy chồng ngoại quốc sang 

sinh sống ở nước ngoài vốn đã cảm thấy cô 

đơn, giờ đây sẽ càng cảm thấy cô đơn, tủi 

thân hơn nữa khi gặp phải tình cảnh như 

vậy. Trong khi đó, kẻ gây bạo lực thì vẫn 

được sống thoải mái trong ngôi nhà của 

mình. Mặt khác, nếu vẫn muốn đưa các nạn 

nhân tới ở nhà tạm lánh, Chính phủ Hàn 

Quốc cần phải cải thiện môi trường sống và 

xây dựng hệ thống nhà tạm lánh phù hợp với 

mức độ bị bạo hành của các nạn nhân. Ví 

dụ, các nạn nhân bị bạo hành ở mức nghiêm 

trọng thì cần được đưa đến nhà tạm lánh 

“khẩn cấp”. Ở đó, họ được chăm sóc đặc 

biệt về cả thể chất lẫn tinh thần. Không gian 

cư trú cũng cần xây dựng phù hợp theo đặc 

điểm của đối tượng, như nạn nhân có con 

nhỏ, nạn nhân thuộc nhóm người đồng tính 

hoặc chuyển giới (LGBT). Thêm vào đó, 

Hàn Quốc cũng cần phát triển công nghệ 

riêng để bảo vệ các nạn nhân, thay vì hạn 

chế sử dụng điện thoại như hiện nay. Điều 

quan trọng hơn hết là cần phải giúp các nạn 

nhân có thể tự lập, thích nghi được cuộc 

sống ngay sau khi ra khỏi nhà tạm lánh 

(Park 2022). 

Thứ ba, Hàn Quốc và Việt Nam cần xây 

dựng và mở rộng nhiều chương trình đào tạo 

cũng như cơ hội việc làm cho những phụ nữ 

Việt lấy chồng Hàn (hoặc dự định lấy chồng 

Hàn) để họ có thể tự lập, bớt lệ thuộc vào 

người chồng trong cuộc sống nơi xứ người. 
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Thứ tư, hai nước cần xây dựng các 

chương trình hoặc hoạt động để phổ biến 

kiến thức về nhân quyền, bình đẳng giới 

dành cho người dân nói chung và các gia 

đình đa văn hóa nói riêng. Điều này vô cùng 

cần thiết để xây dựng hạnh phúc gia đình 

bền vững dựa trên sự tôn trọng quyền lợi và 

văn hóa của nhau. 

6. Kết luận 

Số phụ nữ nước ngoài kết hôn với nam 

giới Hàn Quốc dự kiến sẽ còn gia tăng khi 

nước này đang phải đối mặt với tình trạng 

già hóa dân số và tỷ lệ sinh thuộc hàng thấp 

nhất thế giới (Lee và cộng sự 2024). Phụ nữ 

kết hôn di trú nói chung và phụ nữ Việt Nam 

kết hôn với người Hàn Quốc nói riêng phải 

đối mặt với nhiều thử thách mang tính xã 

hội như luật pháp, tư tưởng gia trưởng, bên 

cạnh những yếu tố cá nhân như chênh lệch 

tuổi tác, học vấn, tính cách, hay rào cản 

ngôn ngữ. Hoàn cảnh bất lợi này khiến 

những phụ nữ kết hôn di trú không thể ứng 

phó một cách tích cực và khó đề nghị giúp 

đỡ từ bên ngoài khi bị chồng bạo hành (Cho 

2010). 

Tóm lại, các nhà nghiên cứu và các 

chuyên gia cần phải xem xét vấn nạn bạo 

lực gia đình trong các gia đình đa văn hóa 

một cách đa chiều để thấy được sự thiệt thòi 

của phụ nữ từ sự bạo hành dưới nhiều hình 

thức khác nhau trên phương diện cá nhân, 

văn hóa, xã hội. Bên cạnh đó, các biện pháp 

can thiệp, hỗ trợ cần đẩy mạnh việc đáp ứng 

những nhu cầu giới chiến lược mang tính dài 

hạn (khắc phục tình trạng thiếu nguồn lực, 

nghèo đói, bất bình đẳng cơ hội, v.v.), thay 

vì chỉ tập trung vào nhu cầu giới thiết thực, 

mang tính trước mắt như dạy ngôn ngữ, văn 

hóa Hàn Quốc như hiện tại. Mặc dù chỉ giới 

hạn ở việc phân tích tài liệu, bài viết này 

được kỳ vọng góp phần gợi mở hướng 

nghiên cứu mới cho các học giả quan tâm 

đến giới và bạo lực gia đình ở Hàn Quốc.   
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